CURRICULUM VITAE

PERSONAL DATA:

Name and Surname: Mercedes Laura Cufari

Birth Date: June 21, 1974

Age: 28 years
Marital Status: Single
Identity Document Nº: 24.082.748
Address: Araoz 2379, 7 B, (C1425DGI), Capital Federal

Telephone: 5778-1913 / 4242-5855

EDUCATION
University Studies:


Public English Translator
Argentine Catholic University (UCA). 






Graduation year: 1995.

Primary and Secondary Education: 
Balmoral College (bilingual school)

Graduation year: 1991.

PERSONAL TRACK RECORD
March 2002 – August 2002
Independent translation work

Texts on legal matters, contracts, analytical certificates, recommendation letters, birth certificates, divorce petitions, etc. 

Public translations for Quest International Argentina. 

December 2000 – March 2002
Marsh S.A. – International Insurance Broker
Commercial Assistant to the Transportation, Finance, Construction & Logistics Team.

My main duty was to provide commercial support to the team members by performing the following tasks:

· Translation of insurance texts, policies, communiqués among the various company offices. 

· Analysis and resolution of the clients’ needs within the company as well as the direct negotiation with the insurers.
· Direct client service in managing their insurance programs.
· Preparation of presentations to prospects.
· Internal management for the development of new products.
· Administration of underwriting statistics of New Businesses and renewals.

During the last few months of 2001, I was appointed Account Executive for certain Marsh S.A. clients.

June 1997 – December 2000
Pistrelli, Díaz y Asociados, a member of Arthur Andersen Worldwide.

Translator at the company Translation Department.
Accounting, audit, economic, tax, legal and regulatory texts for the bank, insurance and health, energy, telecommunications, consumer products and public services industries.

July 1996 – June 1997
Export Resource Management S.A.  – Interpretation and Translation Services Company.

All kinds of translations: scientific and technical documents, contracts. Accounting and economic issues. Public translations.

ACCREDITATIONS AND CERTIFICATIONS
Comprehensive Human Resources Training Course on Perils and Insurance, by Leza, Escriña y Asociados S.A.

Subjects: Property, all risk, liability and marine coverages.
Interpretation Course at the Lidia F. Mc. Donough (Second year completed).
Professional Update Workshop, by the Public Translators’ Association of Buenos Aires (September 1995).

First Certificate in English; International General Certificate of Secondary Education; Certificate of Proficiency in English (University of Cambridge. Local Examinations Syndicate. International Examinations).

OTHER LANGUAGES

Basic knowledge of Portuguese.

COMPUTING SKILLS

Proficient in the use of the Windows environment.
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